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Preface

Shenyang is a central city of economy and culture in the north-
east part of China. It is a bright pearl with great shining located (in
the town groups in the south part of Liao Ning province. On this
beautiful and wonderful land, a picture. of prosperity is shown be-
fore your eyes owing to the emplementation of the open and reform
policy and making good domestic jobs policy. Especially, holding
the opportunity of timeliness, favourable geographical position and
talent, the construction and development of three kinds of foreign
capital enterprises makes a new activity to Shenyang’s national e-
conomy and become a new economical increasing spot. The statis-
tics indicated that by the end of 1994, the number of three kinds of
foreign capital enterprises is near 3000, among which, 499 were
lately opened last year. The tax value handed in by them is 5.3
hundred million yuan. Earning foreign exchanges 1.62 hundred
million USD. by exporting their products. The number of contries
investing in Shenyang is more than 30. This is result from the pre-
fecting of the investment conditions, the party’s open and reform
policies and the practicing of building socilism with Chinese fea-
tures. .

The achievement firstly result from the insisting on the ” one
open and four promote” principle, the emplementation of foreign-

orienated economical pulling strategy and grasping the ” dragon
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head” to lead all parts of the whole city. It is proved fully by prac-
tice that opening to outside world not only formed new economical
increasing spots, adjusted the estate structures of the city, but.also
accelerated the space to make the old industrial base to transfer to
market economy. Meanwhile, it caused great changes both in the
city’s faces and in the people’s thoughts. The achievement secondly
result from the insisting on the ” three and three” principles. We do
our best in grasping the main points and key links in actual work to
push the jobs concerning foreign-capital to a larger scale and to a
high level. The five developing districts , being the main area to ab-
sorb foreign capital, played an important role in the construction
and development. This is a very good example for our achieve-
ment. The achievement thirdly result from the fact that we bring
into play the initiative of the masses and their creativities. All
forces in the society are put into the cause opening to outside
world. All departments related in the city co-operated to contribute
to the open and reform cause. They make a great effort to get to
the subject forming a new opening pattern, and this effort has left
its effection in the development of foreign capital enterprises.
Modern city is a highly developing outcome of society econo-
my, is a blending arena with human science. technology and civi-
lization. The cities’ developing history in the world brings to light
that one city will go to world in her best, the first thing of her do-
ing is to open heart wide and let’s the world understand her first.
And the joint-invest enterprise. cooperated enterprise and foreign
individual enterprise is just a bright window openning to the world.
Go in for it in a good way to attract more foreign merchant to in-

vest in Shenyang, may have effect of three-dimensional advertis-
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ment free from taking money. Therefore, how to practically ac-
complish to handle things according to laws in management , proper-
ly incline in policy, be high quality and effect in service, fully em-
body national treatment to the foreign merchant invest enterprise,
is a very important task for us yet.

In order to sum up experience, open up the future, perfect the
management, enhance effect, vilalize Shenyang’s joint—in.vest enter-
prise, cooperated enterprise and foreign individual enterperise, en-
large it’s vigour, develop its influence, let the whole society and
the overseas understand and observe for Shenyangs’ directly, whol-
ly direction and systematicly. We collect imformation from mare
than 600 fofeign capital enterprises in Shenyang and publish a book
(guide to the three kinds of foreign enterprises in Shenyang), it’s a
really lypical and well-read book that reflect Shenyang’s present
situation and complete picture and the developing trend. It fully e-
merge Shenyang’s grant scope and abundant strength, establish its
whole and vivid.image, spread its advanced enterprise administra-
tion and the effect way of management, it’s the blending of the
need of times and the cause developing.

This book is published, it erect bridge to strengthed the for-
eign invest enterprise contact, raise the wideth and deepth of it
propagate enternallir, enlarge it well—known image and presitige.

The publishment of this book will not only fill in the blanks of
the information expressway time but also provide comparatively
full bases to domestic and foreign scholars, all classes of leading
department, authorized agencies to know and grasp the general sit-
uation and some information of the foreign capital enterprises in

Shenyang. Taking a book at your hand, you may look over ali for-
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eign capital enterprises in Shenyang and connect them for business.
It is convenient for you to get necessary information. Whatsmore,
this book will be decorated beautifully with colour pictures, and it
may be a high—Ilevel cultural gift for you to send to your leaders
and friends.

The world we are living now is a complex, changing and
colourful one. The old history isolating ourselves from outside
world has been flooded by the yellow dust smoke on the old ways.
It is the common desire for every Chinese people to hope that our
Chinese nation would standing pridely in the forest of nationali-
tives. We hope that the publishment of this book will contribute °
some of our energy to the blendment for Shenyang and the world,
the development of foreign capital enterprises and the promotion of

Shenyang’s economy. This is our original hope and desire.

Jiang Xian zhi
1995. 8
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Foreward

After sixteen y;ears reform and opening, the three kinds of for-
eign enterprises in Shenyang has been spring up vigorously. They
are forging ahead and bringing about changes day after day. With
the good opportunity, favourable geographical position and support
of the people, they will become more and more thriving. Now, we
are going to knock at the door of twenty —first century, in order to
vigorously develope the three kinds of foreign enterprises cary for-
ward their spirit . spread their influence and make them known by
all Chinese and all people abroad ‘wholly and systematically. We
compiled this book —— (guide to the three kinds of foreign enter-
prises in Shenyang)to wholly and truly represent the present situa-
tion and developing trends of them so as to meet the demands of the
development of times and our cause.

This book was compiled under the command of comrade Fu
Jialiang. Writers of this book goes as follows: Yao Zhaowen, Guan
Lizhong, Ma Rongjiu, Gu Gang, Sun Xiaoguang. Li Jianhua, Yin
Zigi, Wang Xiaofeng and other comrades. The foreign—concerning
department of the state taxation administration bureau Shenyang
branch provided a lot of datum for this book. Comrade Lu Ming,
vice director of Huanggu District Foreign Economic Relations and

Trading Commission, finished the translation from Chinese to Eng-
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lish. Comrade Jiang Xianzhi, the vice mayor of Shenyang city,
wrote preface for this book. Photoes were taken by comrade Li
Song. Meanwhile, we get support and help from many foreign cap-
ital enterprises in Shenyang city. Therefore, We would like to say

our thanks to all of them here.

Compilers committee
1995." 8
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